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گزارش

ابراهیم حاتمی کیا: شهید چمران 
گفته مذاکره بله ولی نه به هر قیمت

ابراهیم حاتمی کیا کارگردان س��ینما در مراسم 
پایانی جشنواره فیلم فجر در تبریز اظهار کرد: در این 
ایام به مباحث فیلم »چ« شدیدا احتیاج داریم. ابراهیم 
حاتمی کیا گفت: شهید چمران گفته است مذاکره بله 
ولی نه به هر قیمت. به گزارش ایسنا حاتمی کیا در 
این نشس��ت افزود: آنچه که درباره چمران برای من 
اهمیت دارد این بود که چه وجهی از چمران می تواند 
جوابگوی بحث روز من باشد و برای رسیدن به این 
امر دقت و مطالعه  زیادی ک��ردم. وی ادامه داد: من 
مدعی هس��تم فیلم چمران بحثی را مطرح می کند 
که در این ایام بشدت به آن احتیاج داریم و آن نیاز 

به تعامل است. 
آقای روحان�ی! جریان فرهنگ�ی مردان  ■

بزرگ می طلبد 
همچنین ابراهیم حاتمی کیا در نشست فیلم »چ« 
در دانشگاه تهران گفت: مقبول جریان سینما نیستم؛ 
این بی اعتنایی به »چ« به شیوه مدیریت بازمی گردد و 
محتوای این فیلم مسأله مدیریت جشنواره نیست.
امروز کس��ی مرا قیم سینما می داند که خود در هر 
دولت��ی با پاپیون و کراوات حض��ور دارد. حاتمی کیا 
در ادام��ه خط��اب ب��ه رئیس جمهور گف��ت: آقای 
روحانی!جری��ان فرهنگی مردان بزرگ می طلبد نه 
کسانی که 24 ساعت هم پای حرفشان نمی ایستند؛ 

بارها بابت این نوع سخن گفتن هزینه دادم. 
جایزه رئیس جمهور را نمی خواهم ■

وی در ادامه افزود: وقتی می بینیم اراده ای هست 
که از من به عنوان فیلمس��از وابسته تعبیر کنند و 
می خواهند من از دست رئیس جمهور جایزه بگیرم نه 
از دست همکارانم، هوشمندی به من می گوید به نام 
نامی بچه های جنگ غریب کنار بایستم و جلو نیایم.

کنسرت های موسیقی 
ویژه جانبازان دفاع مقدس 

مدیرعامل موسسه توس��عه هنرهای معاصر 
از اج��رای وی��ژه خوانندگان پاپ ب��رای جانبازان 
8 س��ال دفاع مقدس خبر داد. به گزارش تسنیم، 
مه��دی افضلی با بی��ان اینکه پیش��نهاد اجرای 
کنس��رت ویژه جانب��ازان، در دی��دار هنرمندان 
موسیقی پاپ با جانبازان آسایشگاه ثارالله مطرح 
ش��د، گفت: فضای این دیدار و گفت و گوهای بین 
جانب��ازان و هنرمندان و علاقه آنها به موس��یقی 
باعث ش��د هنرمندان کش��ورمان از معاون امور 
هنری درخواس��ت کنند مقدمات اجرای ویژه ای 
برای جانبازان فراهم شود. معاونت امور هنری نیز 
شرایط را برای تحقق این خواسته هنرمندان فراهم 

کرده و بزودی امور اجرایی آن آغاز می شود.

»سینما« یک بار دیگر با بزرگانش 
در مناظره این هفته

وطن امروز: برنامه مناظره س��یما به تهیه کنندگی 
س��عید نبی این هفته به موضوع »س��ینمای ایران 
و دغدغه ه��ای مردم��ی« که یک��ی از موضوع های 
روز س��ینمای ای��ران بوده بویژه در جش��نواره فجر 
امس��ال مورد بحث، چالش و تبادل نظر کارشناسان 
ق��رار گرفته، می پ��ردازد. به گ��زارش »وطن امروز« 
میهمانان این مناظره که از خانواده س��ینمای ایران 
هس��تند متعاقبا اعلام خواهد شد. برنامه »مناظره« 
با رویکردی اجتماعی، اقتصادی، سیاسی و فرهنگی 
جمعه هر هفته س��اعت 16:30 ال��ی 19 با اجرای 
مرتضی حیدری روی آنتن شبکه یک سیما می رود.

اکران »معراجی ها« 
به دوم اسفند موکول شد

اکران عمومی »معراجی ها« س��اخته مس��عود 
ده نمک��ی از جمعه دوم اس��فند م��اه در تهران و 
شهرس��تان ها آغاز می شود. علی س��رتیپی مدیر 
فیلمیران شرکت پخش کننده فیلم »معراجی ها« 
به مهر گفت: س��رگروه نمایش دهن��ده این فیلم 
سینما قدس است که این سالن هم اکنون در حال 
تجهیز ش��دن اس��ت، به همین دلیل از روز جمعه 
دوم اس��فند ماه ب��ا توجه به پایان تجهیز س��الن 
ق��دس، نمایش این فیلم هم آغاز می ش��ود.وی با 
اشاره به اینکه قرار بود فیلم از روز چهارشنبه 30 
بهمن م��اه روی پرده برود، افزود: »معراجی ها« در 
25 س��ینمای تهران و 20 سینما در شهرستان ها 

روی پرده می رود. 

نمایشگاه خوشنویسی حلقه مهربانی
وطن امروز: نگارخانه فرهنگس��رای شفق در ادامه 
فعالیت های هنری خود،اقدام به برگزاری نمایشگاه 
خوشنویسی، با عنوان »حلقه مهربانی« کرده است.

به گزارش »وطن امروز«، این نمایش��گاه با 43 اثر 
از تاریخ 2 اس��فند الی 8 اس��فند ماه در نگارخانه 
ش��فق برپا می ش��ود. آثار این نمایش��گاه متشکل 
از خط نس��تعلیق و نس��خ قدیمی است که استاد 
محمدعلی قربان��ی، کیارش یعقوبی، محمدمهدی 
میرزایی، داریوش آریانپور، نسترن وحیدی، حسن 
حجت��ی و جمع��ی از هنرجویان، آثار خ��ود را در 
نگارخانه ش��فق در معرض دید عموم قرار داده اند. 
علاقه من��دان جه��ت بازدید می توانند به نش��انی 
خیابان سیدجمال الدین اس��دآبادی، خیابان 21، 
بوستان شفق، نگارخانه  فرهنگسرای شفق مراجعه 
کنند  یا با شماره تلفن 88554016 تماس بگیرند.

مستند »جای خالی« رونمایی شد

شاهکاری به همت محمدصادق باطنی

وطن امروز: مراسم رونمایی از مستند »جای خالی« 
عصر روز 28 بهمن ماه 92 در تالار ابوریحان بیرونی 
دانش��گاه شهید بهش��تی تهران برگزار شد. در این 
برنامه خانواده دانش آموزان حاضر در فیلم به عنوان 
میهمانان ویژه حضور یافتند و در بخشی از برنامه، 
رونمایی از نس��خه نهایی مس��تند »جای خالی« با 

پخش این فیلم به مدت 60 دقیقه انجام شد.
رجبی: آنچه شاهدش هستیم فرهنگ  ■

اسلامی نیست
پس از نمایش فیل��م دکتر رجبی دوانی رئیس 
کتابخانه مجلس ش��ورای اسلامی به عنوان یکی از 
کارشناس��ان حاضر در مس��تند به ایراد سخنرانی 
پرداخت. وی با تش��کر از عوامل سازنده این مستند 
برای پرداختن به این موضوع غریب، بیان داش��ت:  
»آنچه ما امروز شاهدش هستیم به هیچ وجه فرهنگ 
اسلامی نیست. لذا آنچه باید به آن فکر کنیم مسائل 
دیدگاهی است که این مسائل دیدگاهی خودبه خود 
اقتض��ا می کند ما نحوه زندگی دیگری را برای خود 
متصور ش��ویم و تا زمانی که ما به ن��وع دیگری از 
زندگی و مصرف و تولید فکر نکنیم، فرهنگی تغییر 
نمی کند. زمانی که شاهد ادبیات جدید، هنر نو، زبان 
غنی و اخلاق متفاوتی باش��یم آن وقت می توان به 

ظهور فرهنگ جدید امیدوار شد«.
باطنی: با مستند جای خالی کمی از  ■

فرهنگ گرد و خاک زدودیم 
محمدص��ادق باطنی، تهیه کننده این مس��تند 
نی��ز در همین باره اظهار کرد: »ما در مواجهه ای که 
در س��طح کش��ور و در بین مردم و مسؤولان داریم 
مشاهده می کنیم به اینکه فرهنگ بدون توجه و دور 
واقع ش��ده است. گرچه با معضلات فرهنگی هر روز 
مواجهی��م اما خیلی راحت از آنها عبور می کنیم. لذا 
جای خالی تلاشی بود برای آنکه کمی بتوانیم گرد 
و خاکی که روی موضوع فرهنگ عمومی ایجاد شده 
است بزداییم تا به تبع آن فضایی ایجاد شود تا بتوان 
روی مساله فرهنگ عمومی بحث کرد.« قنبری نیز 
درباره کار پژوهشی این مستند بیان داشت: »ادبیات 
و گفتمانی در میان ما رایج اس��ت که من اسمش را 
می گذارم دولت ستیزی و ملت ستایی! اما باید دید این 
دولت از کجا آمده اس��ت؟ و فکر می کنیم فرهنگ 
چیزی اس��ت که مدیران محاط بر آن هستند و آن 
را اداره می کنند اما توجه نداریم که این مدیران خود 
نیز شناور در این فرهنگ اند و در آن تنفس می کنند. 
لذا این تئوری که مدام ناکارآمدی ها را به دوش دولت 
بیندازیم و مردم را منزه از آن بدانیم و بگوییم فرهنگ 
عمومی خوب است، خیر… فرهنگ عمومی مورد 
اشکال است«. وی شکل گیری ایده اصلی مستند را 
قبل از طرح سوالات رهبری در استان خراسان شمالی 
درب��اره فرهن��گ عنوان ک��رد و گفت: »متاس��فانه 
ای��ن فرهنگ هم در میان ما اس��ت که تا رهبری بر 
مس��اله ای توجه نکنند، ما نیز توجهی نمی کنیم«. 
قنبری پایان بندی مستند را شکوهمند و امیدبخش 
دانست و گفت: »تحقیر فرهنگ خودی و تنها انتقاد 
به خلق و خوی ایرانی، کمک کننده به اصلاح فرهنگ 
نیست بلکه به زیبایی در این مستند به افقی روشن، 
امیدبخش و فرهمند که همان پرواز اس��ت اش��اره 
دارد«. وی ادامه داد: »ما باید به فرهنگ پیشرو دست 
یابیم. فرهنگ پیشرو، فرهنگی نیست که جای خالی 
نداشته باش��د بلکه فرهنگ پیشرو، فرهنگ پویایی 
است که مدام به دنبال پرکردن جای خالی ها است و 
در جهت برطرف کردن آن برمی آید. فرهنگ بدون 
جای خالی، فرهنگی است که به تمام و کمال رسیده 
است.« در انتها کمیل سوهانی بیان داشت: »بسیاری 
مواقع جای یک گفت وگو که بنشینیم و بحث کنیم 
تا ببینیم جای چه چیزی خالی است، خالی است. اگر 
چنین فضایی شکل گیرد در دل همین گفت وگوها 
راهکارها پیدا می شود. ما در ابتدای این راه هستیم، 
لذا ابتدا باید با گفت وگو، آس��یب ها شناخته شود تا 
سپس راه حل ها یافت شود«. »جای خالی« مستندی 
بلند به کارگردانی کمیل س��وهانی و تهیه کنندگی 
محمدصادق باطنی است که در مجموعه سفیرفیلم 
تولید شده است و در چهارمین جشنواره فیلم عمار 
توانس��ت فانوس زرین بهترین فیلم را در بخش نقد 

درون گفتمانی به دست آورد.

انتشار کتاب محمود دولت آبادی تکذیب شد

خالی بندی کلنل
روابط عمومی معاونت امور فرهنگی وزارت ارشاد 
در پی انتشار خبر اعطای مجوز به آثار صادق هدایت 
و همچنی��ن »زوال کلنل« محم��ود دولت آبادی در 
برخی رسانه ها توضیحاتی را منتشر کرد. این گزارش 
ضمن تکذیب انتش��ار این آثار به اطلاع می رس��اند 
تاکنون مجوزی در این باره از س��وی اداره کل کتاب 
و توسعه کتابخوانی منتشر نشده است. همچنین از 
همه رسانه های کشور درخواست می شود که اخبار و 
اطلاعات در این باره را از منابع رسمی )معاونت امور 
فرهنگی( دریافت کنند. این اتفاق در حالی می افتد 
که برخی روزنامه های زنجیره ای در روزهای اخیر با 
هیاهوی بسیار خبر از انتشار کتاب زوال کلنل  دادند. 
»زوال کلنل« که هنوز در ایران مجوز نش��ر نگرفته 
اس��ت، س��ال 88 به زبان آلماني و توسط انتشارات 
هاول در سوئیس منتشر شد. داستان این کتاب زوال 
خانواده اي را پس از وقوع انقلاب اس��لامی در س��ال  
57  بازگو مي کند که »نان آور« آن، افسر ارشد ارتش 
رژیم شاه بوده است  . ترجمه انگلیسي »زوال کلنل« 

تابستان 1390 وارد بازار شد.
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  درباره س�ابقه همکاری تان با ش�بکه سحر و بویژه 
سیمای بوسنیایی این شبکه توضیحاتی ارائه بفرمایید.

من 4 س��ال اس��ت در س��مت مدیریت سیمای 
بوس��نیایی مش��غول به خدمت هس��تم؛ اما س��ابقه 
آش��نایی من با کشور بوس��نی و هرزگوین و منطقه 
بالکان به س��ال های دانشجویی و تحصیلم در کشور 
بوسنی بازمی گردد. از زمان یوگسلاوی سابق در این 
منطقه حاضر بودم ام��ا آن زمان هیچ گونه همکاری 
با صدا و س��یما نداش��تم. س��ال های تحصیل من در 
بوس��نی همزمان با وقوع جنگ  در این منطقه بود، 
تحصیل من هم نیمه تم��ام ماند و چون دیگر امکان 
ادامه تحصیل وجود نداشت، به ایران بازگشتم. مدتی 
بعد از بازگش��تم به ایران، کار با سازمان صدا و سیما 
را آغ��از کردم. در ابت��دا مدتی به عن��وان مدیر رادیو 
بوسنیایی کارکردم. چند سال بعد به عنوان مدیر دفتر 
س��ازمان صدا و سیما در بوسنی به این کشور رفتم و 
به مدت 4 س��ال در این سمت خدمت کردم. بعد از 
اتمام مأموریت چهار ساله در بوسنی مجدد به تهران 
بازگش��تم و کارم را به عنوان مدیر سیمای بوسنیایی 

در شبکه سحر آغاز کردم.
  درباره فعالیت هایتان در زمانی که در منطقه حضور 
داش�تید صحب�ت کنید؛ در مدت 4 س�الی که ش�ما 
ریاست دفتر سازمان صدا و سیما در بوسنی را برعهده 

داشتید، چه کارهای عمده و متفاوتی انجام داده اید؟
سازمان صدا و س��یما در بوسنی دفتر منطقه ای 
دارد؛ یعنی علاوه بر کشور بوسنی کشورهای اطراف 
آن در منطقه بالکان را هم زیر پوشش خود دارد. اخبار 
کشورهای صربستان، کرواسی، مونته نگرو، مقدونیه و 
کوزوو تحت پوشش دفتر سارایووی ما هستند. من از 
سال های 84 تا 88 از طرف سازمان به عنوان رئیس 
این دفتر در بوسنی منصوب شدم. در آن 4 سال که 
مدیر دفتر س��ازمان در منطقه بودم، کارهای بس��یار 
خوبی س��اختیم و تولیداتمان بس��یار مورد استقبال 
بینندگان قرار داش��ت. ما در این دفتر ماهانه بیش از 
هزار ساعت متریال راش تولید می کردیم، این فعالیت 
ما، در س��اخت ویدئو برای تولی��دات تلویزیونی مورد 
اس��تفاده قرار می گرفت. ع��لاوه بر آن تولید خبر هم 
داشتیم. ماهانه بین 300 تا 500 خبر مکتوب تولید 

می کردیم و به سازمان می فرستادیم. این اخبار را به 
سه زبان فارسی، بوسنیایی و انگلیسی می ساختیم و 
آن هم بس��تگی به سفارشی بود که می گرفتیم، مثلا 
بخش��ی از این اخبار به واح��د مرکزی خبر می رفت، 
بخش��ی در س��یمای بوس��نیایی و رادیو بوسنیایی 
استفاده می شد و بخشی از آن هم در دفتر برون مرزی 

مورد استفاده قرار می گرفت. 
  اخباری که در دفتر صدا و سیما در بوسنی پوشش 
می دادید یا برنامه هایی که در این دفتر می س�اختید، 

بیشتر حول چه محور و موضوعاتی بود؟
اخب��اری که در ای��ن دفتر تهیه می ش��د، درباره 
اتفاقات منطقه بالکان و بویژه کش��ور بوسنی بود. در 
کنار اینها، سفارش های مختلفی هم از مدیریت های 
مختل��ف س��ازمان دریاف��ت می کردی��م. از معاونت 
بین الملل یا برون مرزی گرفته تا خود ش��بکه سحر، 
شبکه خبر و واحد مرکزی از سفارش دهنده های ثابت 
ما برای س��اخت و تولید برنام��ه بودند. ما گاهی یک 
برنامه فارسی، انگلیسی و بوسنیایی می ساختیم؛ یعنی 
سه برنامه متفاوت درباره یک موضوع می ساختیم. اگر 
شبکه سحر درخواست می داد به زبان بوسنیایی بود 
و برای شبکه های داخلی به زبان فارسی. بسته به نیاز 
مدیریتی که کار را س��فارش داده بود نوع کار ما هم 
مشخص می شد. دفتر سارایوو در آن 4 سال فعالیت 

بسیار خوبی داشت.
  رویکرد شما در ساخت برنامه ها چه افقی را در نظر 

می گیرد؟
رویکرد ما مخاطب محور است. فعالیت مان به این 
شکل است که نیازهای مخاطب را شناسایی می کنیم 
و برنامه هایمان را حس��ب نیاز او تولید می کنیم. این 
یکی از رموز موفقیت سیمای بوسنیایی است. در طی 
4 سال گذشته که من مدیریت این سیما را به عهده 
داشته ام، چند کار شاخص صورت گرفته است. مدتی 
ب��ود که به دلیل نبود امکانات فایل ها همه به صورت 
صوتی بود اما حالا 4 س��الی هس��ت که همه فایل ها 
تصویری اس��ت. تم��ام گزارش هایی که در گذش��ته 
به صورت صوتی برای ما ارسال می شد، حالا به صورت 
تصویری ضبط و فرستاده می شود. همه خبرنگاران ما 
در منطقه، خبرنگاران تصویری شده اند و گزارش های 
ویدئویی تهیه می کنند. این هم البته به درخواست ما 
بوده اس��ت. به این دلیل که ما یک شبکه تلویزیونی 
هس��تیم و گزارش هایمان هم باید تلویزیونی باشد نه 

صوتی. 
یکی دیگر از فعالیت های بسیار مفیدی که در این 
4 سال به انجام رسیده فعال کردن گروه های خصوصی 
تولید در خود بوس��نی است به طوری که این گروه ها 
در حال حاضر هفته ای دو میزگرد سیاسی و یک مجله 
سلامت را در بوسنی تولید و برای ما ارسال می کنند. 

قبل از آن اغلب برنامه هایمان در ایران تولید و پخش 
می شد. همین مساله باعث شده بود سیمای بوسنیایی 
شبکه سحر برای مخاطبانش یک کانال خارجی با رنگ 
و لعاب کانال های غیرمحلی به نظر بیاید، چرا که آنچه 
در اینجا درباره آن منطقه ساخته می شد، نمی توانست 
برای مخاطبان به طور کامل ملموس و پذیرفتنی باشد. 
ح��الا با راه افت��ادن گروه های تولی��د در منطقه، 
برنامه ه��ا را در خ��ود بوس��نی تولی��د می کنی��م، از 
کارشناسان بوسنیایی استفاده کرده و به محور بوسنی 
می پردازیم. این اقدام ما و این ش��یوه برنامه س��ازی، 
بس��یار مورد پسند مردم بوس��نی و مخاطبانمان در 
منطقه بالکان قرارگرفته و اقبال این شبکه خیلی بالا 

رفته است.
  آیا آماری از تعداد مخاطبان دارید؟ مخاطبان ش�ما 

بیشتر مردم چه بخشی از دنیا هستند؟
حدود 4-3 سال پیش، سازمان صدا و سیما آماری 
از میزان مخاطبان سیمای بوسنیایی در کشور بوسنی 
تهیه کرد. براس��اس آن آمار ما در شهرهای مختلف 
بوسنی حدود 60 درصد مخاطب داشتیم. همه منطقه 
بالکان یعنی کشورهای بوسنی، صربستان، مونته نگرو، 
مقدونیه و کوزوو، مخاطبان ما هس��تند. از طرفی در 
جری��ان جنگ بوس��نی خیلی از یوگس��لاوها از این 
کشور مهاجرت کرده و به کشورهای همسایه یا حتی 
آمریکا و نق��اط دوری در اروپا رفتند. در حال حاضر 
ما مخاطبان بس��یاری داریم که از آمریکا برنامه های 
ما را می بینند. آنها همان بوسنیایی هایی هستند که 
به آنجا مهاجرت کرده اند یا از جاهای مختلف اروپا با 
برنامه ما تماس می گیرند و از همان کشوری که در آن 
ساکن اند بیننده برنامه هایمان هستند؛ یعنی از تمام 
دنیا مخاطب داریم اما مخاطب اصلی ما در وهله اول 
بوش��نیاک ها یا همان مسلمانان بوسنیایی و در وهله 

دوم هم صرب ها و کروات ها هستند.
  به اعتقاد شما لزوم داشتن شبکه ای به اسم سیمای 
بوسنیایی سحر برای صدا و سیمای جمهوری اسلامی 

ایران چیست؟ 
در سال 1991 جنگ بوسنی آغاز شد. صربستان 
به بوس��نی حمله کرد و به مدت 4 سال این کشور را 
وارد یک جنگ ناخواس��ته کرد و قتل عام و کش��تار 
بسیاری از مسلمانان در این مدت اتفاق افتاد. در آن 
زمان صدای مظلومیت مردم مسلمان منطقه در هیچ 
کجا شنیده نمی شد. بلاک خبری گسترده ای از سوی 
رسانه های دنیا نسبت به فجایعی که در بوسنی اتفاق 
می افتاد، ایجاد شده بود. در سال 1995)1374( صدا 
و سیمای جمهوری اسلامی تصمیم گرفت ندای این 
مظلومیت را به گوش همگان برس��اند و با ش��روع به 
کار ش��بکه ای که اخبار مربوط به جنگ را پوش��ش 
می داد، این هدف را محقق کرد. صدا و سیما با هدف 

اطلاع رسانی صحیح و دقیق اخبار منطقه برای مردم 
همان منطقه و همچنین رساندن اخبار و اتفاقاتی که 
در بوسنی پیش می آمد به گوش مردم جهان آغاز به 
کار کرد. صدا و سیما تصمیم گرفته بود با تأسیس این 
دفتر در بوسنی و به کار گرفتن خبرنگارهایی که در 
همان جا مس��تقر باشند و اخبار را از نزدیک دنبال و 
مخابره کنند، صدای فریاد مردم جنگ زده بوسنی را 

به گوش مردم دنیا برساند. 
  در ح�ال حاضر با تغییر وضعیت سیاس�ی منطقه و 
درحالی که س�ال های بسیاری از جنگ گذشته است، 
اهداف و رویکردهای شما در برنامه سازی چه تغییراتی 

کرده است؟ 
بوسنی از سه قوم مسلمان ها، صرب ها و کروات ها 
تشکیل شده است. صرب های بوسنی به خاطر ریشه 
مشترک نژادی شان مورد حمایت صربستان هستند و 
کروات های بوسنی هم به همین دلیل مورد حمایت 
کشور همس��ایه، کرواس��ی قرار دارند؛ یعنی دو قوم 
صرب و کروات توس��ط دو کشور قدر همسایه مورد 
حمایت هس��تند ام��ا در این میان مس��لمانان هیچ 
حامی ای ندارند و هیچ کش��ور همسایه ای نیست که 
مسلمان باش��د و بتواند آنها را حمایت کند. یکی از 
انگیزه های ما در س��یمای بوسنیایی این است که از 
منافع مسلمانان بوسنی حمایت کنیم.  دومین هدف 
ما این است که اخبار و اطلاع رسانی درستی از جهان 
اسلام به آنها ارائه کنیم. از آنجایی که آنها جمعیتی 
کوچک و مسلمان هستند، مسلمانان بوسنی کمتر 
این امکان را دارند که یک کانال مس��تقل اس��لامی 
داش��ته باشند و برنامه های مذهبی دلخواهشان را از 
آن طریق ببینند. ما این هدف را برای خودمان تعیین 
کرده ایم که اخبار و اطلاعات درست را در سریع ترین 

زمان ممکن به مخاطبانمان برسانیم.  
هدف س��وم ما این اس��ت که بتوانی��م با تهاجم 
فرهنگی غرب در منطقه مقابله کنیم. غرب بش��دت 
ای��ن منطقه را مورد تهاجم فرهنگی خود قرار داده و 
چند سالی است با تولید و پخش سریال ها و فیلم های 
هالی��وودی در جهت آلوده ک��ردن این فرهنگ اقدام 
می کند. ما در کنار این ش��بکه های غربی به نمایش 
یک چهره تمی��ز و پاک از یک رس��انه پرداخته ایم، 
به ط��وری که علاقه مخاطبان را ه��م به خود جلب 
کرده اس��ت.  یک��ی دیگر از اقدامات مه��م ما در این 
بخ��ش از جهان، گس��ترش همکاری با رس��انه های 
منطقه بوده اس��ت. به این ترتیب امکان برنامه سازی 
در آن مکان برای ما فراهم شد. ما همزمان به تعداد 
خبرنگارهایمان در شهرهای مختلف اضافه کردیم. در 
چهار کشور و شهرهای مختلف منطقه، بویژه بوسنی 
خبرنگارانی داش��تیم که برای ما گزارش و خبر تهیه 

و ارسال می کردند. 
  نحوه دریافت برنامه های س�یمای بوسنیایی توسط 

مردم آن منطقه چگونه انجام می شود؟
در بوسنی ش��یوه دریافت برنامه ها اینگونه است 
که تلویزیون های منطقه ای، برنامه س��حر را از طریق 
ماه��واره می گیرن��د و از طری��ق آنتن ه��ای زمینی 
خودش��ان رله می کنند. ما پیش از این روی ماهواره 
هات برد قرار داشتیم اما چندی پیش تمام شبکه های 
ایران��ی را از روی این ماهواره ه��ا حذف کردند و این 
مس��اله موجب ریزش بخش��ی از مخاطبان ما شده 
است. برنامه های سیمای بوس��نیایی در حال حاضر 
روی ماهواره های عرب س��ت )بدر( و نایل س��ت قابل 
دریافت اس��ت. برای این منظور لازم است بینندگان 
دیش های جدیدی تهیه کنند. امیدواریم روی همین 

ماهواره ها بمانیم و قطع نشویم. 

مهدی تندرو: استیو مک کوئین 
در س��ومین فیل��م بلن��د خود 
»12 س��ال بردگ��ی« )12Years a Slave ( بع��د 
 )Shame( »و »ش��رم )Hunger( »از »گرس��نگی
به موضوع برده داری پرداخته که ش��اید در فیلم های 
دیگر نظیر آن را دیده باش��یم اما از نظرگاه ش��خصی 
که این دوران را خود تجربه کرده جالب توجه اس��ت. 
فیلم  »12 سال بردگی« با اقتباس از کتابی با همین 
عنوان س��اخته شده که »سولومون نورثوپ« آن را در 
س��ال 1853 نوشته است. این کتاب حدیث نفسی از 
او اس��ت. »12 سال بردگی« جایزه  بهترین فیلم درام 
گلدن گلوب را از آن خود کرد و در رشته های مختلفی 
نامزد آکادمی اسکار شده است. سکانس افتتاحیه  فیلم 
از اواس��ط داستان شروع می شود. عده ای سیاهپوست 
در مزرعه ای کنار هم ایستاده و به صحبت های مردی 
گوش می دهند که به آنها ش��یوه  کندن نیشکر را یاد 
می دهد. صحنه های کوتاهی در این س��کانس، از کار 
کردن در مزرعه تا غذا خوردن و سعی او برای نوشتن را 
نشان می دهد که در طول فیلم چندین بار بعد از فصل 
بردگی، افراد مختلفی به او یادآور می شوند برای حفظ 
جانش نباید عنوان کند که خواندن و نوشتن می داند و 
این برای یک برده جرم محسوب شده و دانستن، بلای 
جانش می شود. فیلمساز با استفاده از قاب های بسته 
و محصور کردن گروه��ی آنها در یک قاب که فضای 
اطراف را بر مخاطب پوشیده نگه داشته، حس فشار و 
تنش را به بیننده القا می کند که سکانس ابتدایی فیلم 
نمونه  مناسبی بر این مدعاست. »سولومون نورثوپ« 
با بازی بسیار زیبای »چیوِتلِ اجیوفور« در ساراتوگای 
نیویورک کنار همسر و دو فرزندش  زندگی می کند، 
از اعتب��ار خوبی برخوردار اس��ت و ب��ا نواختن ویولن 
گذران زندگی می کند؛ اینجا ابتدای داس��تان اس��ت، 
سال 1841 میلادی. با آمدن دو نجیب زاده به نام های 
براون و همیلتون به ش��هر، همه چیز به هم می ریزد. 
آنها به س��ولومون پیشنهاد می کنند با نواختن ویولن 
در سیرکی که مستقر در واشنگتن است پول خوبی به 

او می دهند و او می پذیرد. آنها، 
س��ولومون را به واشنگتن برده 
و مس��موم می کنند و به عنوان 
برده ای ف��راری اهل »جورجیا« 
می فروش��ند. همه  این اتفاقات 
زمانی رخ می دهد که سولومون 

در حالت عادی نیست و وقتی خود را در اتاقی تاریک 
با غل و زنجیری که در دس��ت و پایش است می بیند، 
اتفاقاتی که بر او گذش��ته به ذهنش هجوم می آورد و 
این تمهیدی  است که کارگردان به وسیله آن، بیننده 
را از ماوقع آگاه می کند. تفکیک زمانی به خوبی صورت 
گرفته و تداخلی در روند داستان به وجود نمی آورد و 
بیننده به راحتی می تواند زمان گذشته را که سولومون 
به یاد می آورد با زمان حال متمایز کند و تقطیع زمانی 
داس��تان فیلم موجب پراکنده گویی نشده و فیلمساز 
به خوبی توانس��ته به آنها انسجام بخشد. در بسیاری 
از س��کانس ها برده ها از اربابان خود شلاق می خورند 
و اعتراض��ی ندارند گویی که این کار، جزئی از وظیفه  
آنهاس��ت و خ��ود آن را پذیرفته اند، حت��ی برده های 
دیگر هم حس هم��دردی به همنوع خ��ود ندارند و 
سیاهپوستان در دایره ای از بی عدالتی گرفتار شده اند 
که مخلوق قوانین بشری است. در طول فیلم، سولومون 
چند س��فر را به عنوان برده ط��ی می کند و در اولین 
س��کانس که او را ب��ه عنوان ب��رده فروخته اند بعد از 
کتک های فراوانی که می خورد، پش��ت پنجره می رود 
و دوربی��ن از ص��ورت او بالا می رود و فضای ش��هری 
مدرن را به بیننده نش��ان می دهد که تناقضی آشکار 
است بین ظلمی که انسان ها به همنوع خود در دورانی 
روا می دارند که ادعای مدرن بودن را یدک می کشند. 
»س��ولومون نورثوپ« در طول فیلم چند محیط را به 
عنوان برده سپری می کند و تاجر برده ها که او را برای 

فروش به شهر می برد نام »پلِتَ« 
روی او می گذارد و او را در طول 
دوران بردگی به همین نام صدا 
می زنند. او ابت��دا در خانه  آقای 
»ویلیام ف��ورد« بردگی می کند 
که فردی مهربان اس��ت و برای 
برده های��ش از کتاب مقدس می خوان��د و تا حدودی 
حس انس��انیت در او جاری  است. فورد هنگام خرید 
»پلِتَ« زن��ی را هم به نام »لایزا« انتخاب می کند که 
دو فرزند دارد و به خاطر جدا شدن از فرزندانش گریه 
می کند. ویلیام فورد تحت تاثیر قرار می گیرد و از تاجر 
می خواهد که او را با بچه هایش بفروشد ولی فروشنده 
از ای��ن کار امتناع می کند. ف��ورد در هر حال برده دار 
اس��ت و طبق قوانین برده داری هر برده ای جزو اموال 
شخص محسوب می شود و او بابت آنها پول پرداخته و 
دوست ندارد پولش هدر برود، برای همین وقتی پلت با 
»تیبت« رئیس نجار های مزرعه  فورد دعوا و تیبت قصد 
کشتن پلِتَ را می کند، ویلیام فورد هم برای نجات جان 
پلِتَ و هم حفظ پولش او را می فروشد. دومین مکانی 
که پلِتَ بردگی می کند مزرعه  »ادوین اپس« با بازی 
مایکل فاسبیندر اس��ت که در 3 فیلم مک کوئین با 
او همکاری کرده. ادوین اپس مردی ش��رابخوار است 
که به برده های خود آزار می رس��اند و ش��لاق می زند 
و به خاطر ارتباط با »پتس��ی« ک��ه از برده های زن او 
است با همس��رش اختلاف دارد. اپس مست می کند 
و نیمه ش��ب برده های خود را بیدار می کند تا برایش 
برقصند. او مزرعه  پنبه دارد و طبق وزنی که مشخص 
ک��رده اگر برده هایش کمت��ر از آن پنبه چینی کنند، 
شلاق زده می شوند. به مزرعه  ادوین اپس آفت می زند. 
او برای مدتی آنها را به »قاضی ترنر« می دهد تا برای 
او کار کنند. این س��ومین مکانی ا ست که پلِتَ در آن 

بردگی می کند و سکانس افتتاحیه  فیلم نیز است که از 
مزرعه  نیشکر قاضی ترنر شروع شد. با از بین رفتن آفت  
مزرعه  اپس، برده ه��ا دوباره بازمی گردند و برگ برنده  
پلِتَ در این مزرعه می رسد. آقای »بس« با بازی کوتاه 
»برد پیت« نجاری ا ست که از کانادا برای انجام کار به 
مزرعه  ادوین اپس آمده اس��ت. او با گفتن جملاتی از 
برابری انس��ان ها اعم از سیاه و سفید و بی عدالتی در 
برده داری مورد اطمینان پلِتَ واقع می شود. پلِتَ همه  
اتفاق��ات را به بس می گوید و از او تقاضا می کند برای 
خانواده و دوس��تانش نامه ای بفرستد و به آنها بگوید 
م��دارک آزاد بودنش را به آنجا بفرس��تند تا او از این 
فلاکت آزاد شود. استیو مک کوئین جانب انصاف را نگه 
داشته و همه  سفیدپوستان را نفرت انگیز نشان نداده 
و در وج��ود برخی از آنها مانن��د ویلیام فورد و قاضی 
ترنر نشانه هایی از انسانیت را به تصویر کشیده است. 
پلِتَ اهل امید دادن اس��ت، از امید دادن به لایزا که از 
بچه هایش جدایش کرده اند - به او می گوید نگذارد غم 
بر او چیره شود - تا پتسی که برای نجات یافتن از شر 
ادوین اپس از پلِتَ می خواهد که او را بکشد و او امتناع 
می کند. همچنین جمله ای ک��ه پلِتَ به دیگر برده ها 
در کشتی می گوید: »من نمی خوام فقط زنده بمونم. 
می خوام زندگی کنم.« و سرانجام به امید خود می رسد. 
مدارک آزادی »س��ولومون نورثوپ«  را می آورند و او 
پس 12 س��ال بردگی آزاد می شود. بچه هایش بزرگ 
ش��ده اند. دخترش ازدواج کرده و بچه دارد. سولومون 
نورثوپ استانتون، اسم نوه  »سولومون نورثوپ« است. 
»12 س��ال بردگی« نشان از اشراف استیو مک کوئین 
به ابزار تصویر و مدیوم س��ینما دارد. او با اس��تفاده از 
فضاهای تاریک، نورپردازی با رنگ های سرد، گریم و 
صحنه آرایی خوب اعم از لباس و مکان هایی که برده ها 
در آنجا زندگی می کنند خفقان و ظلمی که بر برده ها 
روا داشته شده را به خوبی القا می کند. ریتم مناسب، 
بازی خوب بازیگ��ران، قاب بندی های بجا در هر فضا 
برای ایجاد حس متناس��ب با آن و موس��یقی فیلم از 

دیگر نکات بارز فیلم است.

گفت وگوی »وطن امروز« با مهدی حیدری مدیر سیمای بوسنیایی به مناسبت سالگرد تأسیس

حضور رسانه ای ایران در قلب اروپا
تازه ها
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نگاهی به فیلم »12سال بردگی« 

فیلمی برای دوران »اوباما مچکریم«
گزیده های اسکار

علیرض�ا پورصباغ: بوس�نی و هرزگوین س�رزمین 
مس�لمانان در قلب اروپاست. کشوری با جمعیت 5 
میلیون مس�لمان که به رغم رویارو ش�دن با جنگی 
فراگیر در دهه نود میلادی که به منظور نسل کشی 
مس�لمانان از صفحه اروپا راه اندازی ش�د، همچنان 
ب�ه حیات خود ادامه می دهد. ازجمله عوامل ناکامی 
دشمنان ملت بوسنی در این نبرد می توان به حمایت 
رسانه ای جمهوری اسلامی ایران که مجرای اجرایی 
آن معاونت برون مرزی صدا و س�یما بوده اشاره کرد 
که در س�ال 1374 با تأسیس کانال تلویزیونی ویژه 
حوزه بالکان تحت عنوان »سیمای بوسنیایی« گام 
مؤثری در ای�ن پیروزی برداش�ت و بعدها در قالب 
یک ساختار منسجم رسانه ای، در بدنه شبکه سحر 
جای گرفت. نهال نوپایی که در تاریخ یکم اسفند ماه 
1374 کاش�ته ش�د، اکنون به درختی تنومند بدل 
شده که با وجود هفتاد کانال تلویزیونی در بوسنی، 
60 درصد مخاطبان این کش�ور را به خود اختصاص 
داده است. این موفقیت غیرقابل انکار برای جمهوری 
اسلامی ایران، بهانه ای شد تا با مهدی حیدری مدیر 
سیمای بوسنی شبکه سحر پیرامون بررسی ابعاد این 

پدیده به گفت وگو بنشینیم.  
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